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List of pictograms used

Direct current / voltage

Suitable for rain, washing 
hands, splashes

Suitable for showering, 
washing up, bathing

Suitable for swimming, 
snorkelling

Suitable for wind surfing, 
scuba diving

CE mark indicates 
conformity with relevant EU 
directives applicable for this 
product.

Warning: Read the related 
safety instructions in the 
user manual
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WARNING: Contains 
coin battery

Keep out of reach of 
children

 BATTERY WARNING:
KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN WARNING: 
Ingestion may result in chemical burns, perforation 
of soft tissues and death. Severe chemical burns 
may occur within 2 hours of ingestion. Seek medical 
help immediately.

Non-Li

WARNING: The product 
contains button cell. 
Hazardous if swallowed - 
see instructions.

Safety Information 
Instructions for use
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LIDL DIGITAL WATCH

	� Short manual
This document is a shorter printed 
version of the complete instruction 
manual. Scanning the QR code takes 
you straight to the Lidl service website 
(www.lidl‑service.com) where you 
can view and download the complete 
instruction manual by entering the article 
number (IAN) 472742_2401.

The short guide forms an integral part of 
this product. Prior to using the product, 
familiarize yourself with all operation and 
safety notes. Store the short guide in a 
safe place, and if you give the product to 
third parties, all documentation should be 
passed on to them as well.
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	� Intended use
The product is intended for consumer use 
only and must not be used in commercial 
areas.

	� Description of parts 
(see fig. A)

[1]	 Digital panel
[2]	 Start button
[3]	 Mode button
[4]	 Light button
[5]	 Alarm & hourly icon
[6]	 Slider
[7]	 Locking plate

	� Technical data
HG11910A:	Gold
HG11910B:	 Silver
Battery: 1 x 3.0 V 
Button cell (type CR2016)



11GB

	� Scope of delivery
Immediately after unpacking, please 
check the package contents for 
completeness and if the product and all 
parts are in good condition.

1 LIDL Digital watch
1 Battery (pre-installed)
1 Set of instructions for use

General safety 
instructions

Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use! 
When passing this product on to others, 
please also include all the documents!

	  WARNING!  
DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS 

FOR INFANTS AND CHILDREN!



12 GB

	  This product may be used by 
children age 8 years and up, as 
well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capacities, or lacking experience 
and/or knowledge provided they 
are supervised or instructed in 
the safe use of this product and 
understand the associated risks. 
Children should not be allowed to 
play with the product. Cleaning 
and user maintenance should not 
be performed by children without 
supervision.
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Safety instructions 
for batteries/ 
rechargeable batteries

	m DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach 
of children. If accidentally swallowed 
seek immediate medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and death. 
Severe burns can occur within 2 
hours of ingestion.

	m DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries 
nor open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

	  Never throw batteries/rechargeable 
batteries into fire or water.

	  Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.
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	m Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries

	  Avoid extreme environmental 
conditions and temperatures, which 
could affect batteries/rechargeable 
batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

	  If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact of skin, 
eyes and mucous membranes with 
the chemicals! Immediately flush the 
affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

	m WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries/ 
rechargeable batteries can cause 
burns upon contact with the skin. 
Wear suitable protective gloves at all 
times if such an event occurs.
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	  In the event of a leakage of 
batteries/rechargeable batteries, 
immediately remove them from the 
product to prevent damage.

	  Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries.

	  Remove batteries/rechargeable 
batteries if the product will not be 
used for a longer period.

	m Risk of damage to the 
product

	  Only use the specified type of 
battery/rechargeable battery!

	  Insert batteries/rechargeable 
batteries according to polarity 
marks (+) and (–) on the battery/
rechargeable battery and the 
product.
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	  Use a dry lint-free cloth or cotton 
swab to clean the contacts on the 
battery/rechargeable battery and 
in the battery compartment before 
inserting!

	  Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from the 
product immediately.

	  Replacement of a battery with an 
incorrect type that can defeat a 
safeguard (for example, in the case 
of some lithium battery types);

	  Disposal of a battery into fire or a 
hot oven, or mechanically crushing 
or cutting of a battery, that can result 
in an explosion;

	  Leaving a battery in an extremely 
high temperature surrounding 
environment that can result in 
an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas;
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	  A battery subjected to extremely 
low air pressure that may result 
in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.

Safety notes

 �DANGER! RISK OF 
SUFFOCATION! Never leave 
children unsupervised with the 
packaging material. The packaging 
material poses a suffocation hazard. 
Children frequently underestimate the 
dangers. The packaging material is 
not a toy.

 �WARNING! Do not ingest the 
battery, chemical burn hazard.

	  This product contains a coin / button 
cell battery. If a coin / button cell 
battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns in just 2 hours 
and can lead to death.
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	  Keep new and used batteries away 
from children.

	  If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product 
and keep it away from children.

	  If you think batteries might have been 
swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical 
attention.

	m WARNING: This product contains 
a coin/button battery. A coin/
button battery can cause serious 
internal chemical burns or death if 
swallowed.

	m WARNING! Contains swallowable 
button/coin cells! Choking hazard!
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	m WARNING: Dispose of used 
batteries immediately. Keep new and 
used batteries away from children. If 
you think batteries might have been 
swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical 
attention.

	� Notes for coin/ button 
cell batteries

	  WARNING! Do not ingest 
the battery, chemical burn 
hazard.

	  �WARNING: Contains coin 
battery. 
ATTENTION! Contains 
swallowable button cells! 
Danger of suffocation!
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	  KEEP BATTERIES OUT 
OF THE REACH OF 

CHILDREN! Swallowing batteries 
can cause chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death. 
Severe burns may occur within 
2 hours of swallowing batteries. 
Seek immediate medical attention.

	  Keep new and used 
batteries away from children. 

	  If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product 
and keep it away from children.

	  If you think batteries might have been 
swallowed or places inside any part 
of the body, seek immediate medical 
attention.
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No obvious symptoms

Unfortunately, it is not obvious when a 
button or coin battery is stuck in a child’s 
oesophagus (food pipe).

There are no specific symptoms 
associated with this. The child might:
• �cough, gag or drool a lot;
• �appear to have a stomach upset or a 

virus;
• �be sick;
• �point to their throat or stomach;
• �have a pain in their abdomen, chest 

or throat;
• �be tired or lethargic;
• �be quieter or more clingy than usual or 

otherwise “not themselves”;
• �lose their appetite or have a reduced 

appetite; and
• �not want to eat solid food/be unable 

to eat solid food.
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	  These sorts of symptoms vary or 
fluctuate, with the pain increasing 
and then subsiding.

	  A specific symptom to button and 
coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood.

	  If the child does this seek immediate 
medical help.

	  The lack of clear symptoms is why it 
is important to be vigilant with “flat” 
or spare button or coin batteries 
in the home and the products that 
contain them.

	� Before first use
	
 Remove all packaging materials from 

the product.
	
 Press the button [2] and [3] for 

around 6s, the watch will be turned 
on and second position will flashing.

	
 Follow the point 2-4 on “Operation” 
to set the time and date.
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	� Operation (see fig. B)
1.	 To set the time, press mode button 

[3] for three times under Time Mode 
to enter Time Setting mode.

2.	 Under Time Setting Mode, “Second” 
will be blinking, press start button [2] 
to set-zero; After pressing light button 
[4], “Hour” will be blinking, keep 
pressing light button [4] to enter 
“Minute”, “Month”, “Day”, “Week” 
accordingly. Press start button [2] 
once to add +1 value. Long-press to 
fast forward adding value.

3.	 Press button [3] once to confirm time 
setting and return to Time Mode.

4.	 When setting “Second”, if the 
“Second” value lies between 30 to 
59, “Minute” value will be +1 when 
“Second” is set-zero; If “Second” 
value lies between 00 to 29, 
“Minute” value remains unchanged.
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5.	 Under any mode, press light button 
[4] to light up.

6.	 Under Time Mode, press start 
button [2] to change between 12 
and 24 Hours Mode. (24H symbol 
represents 24Hours Mode, without 
24H symbol represents 12Hours 
Mode.)

	� Stop-Watch Mode 
Function

1.	 Under Stop-Watch Mode, press start 
button [2] once to start counting, 
press again to stop counting. To set-
zero, press light button [4] when not 
under counting.
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2.	 Under Stop-Watch Mode, press start 
button [2] to start counting, press 
light button [4] to enter Lap-Timer 
Mode, “LAP” symbol will be shown 
and time will be freezed, then mark 
down 1st Lap time. After that, press 
light button [4] to start counting 
again. Press start button [2] to end 
Lap-Timer Mode, then mark down 
2nd Lap time. Press light button [4] 
to set-zero.

	� Alarm and Chime 
Function

1.	 Open/Close Alarm and Hourly 
Chime function: Under Alarm Mode, 
Press start button [2] to turn on/off 
alarm/Chime symbol.
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2.	 Alarm Setting: Under Alarm Mode, 
press light button [4] once to let 
“Hour” value blinks, press start 
button [2] to set value. Press light 
button [4] again to make “Minute” 
value blinks and set with start button 
[2].

3.	 For Alarm & Hourly Chime icon [5] 
– When both icons are shown, both 
alarm mode & Hourly Chime function 
are on.

4.	 When alarm or chime is ringing, 
press light button [4] once to stop.

	� Changing the battery
	 Note: Have batteries changed in a 

specialist shop.
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	� Water resistance
	
 Figure C shows the permissible areas 

of use. The product is water resistant 
to 3 bar. The product can be worn 
while washing hands. The product 
cannot be worn while swimming, 
diving, in the sauna, etc. In order to 
maintain the waterproof function, 
do not press any button while 
underwater. Please note that the 
water resistance is not a permanent 
feature. It should be checked 
annually and particularly before 
subjecting it to special conditions, 
as the function of the in-built sealing 
elements diminishes with daily use.
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	� Adjusting the watch 
strap (HG11910A/B)

See Fig. D: 
	
 To adjust the circumference of 

the strap, use a small flat-head 
screwdriver (not included) to open 
the locking plate [7] of the slider [6] 
in the direction of the arrow.

	
 After adjusting the right length, 
locate the slider [6] with the indent at 
the bottom matching the strap indent 
at the back. Then press down the 
locking plate [7].

	� Cleaning and care
	
 Clean the product on the outside 

only with a soft, wet and clean cloth.
	
 Rinse the product under the running 

water if necessary. Dry thoroughly 
after rinse.
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	� Disposal
The packaging is made of 
environmentally friendly materials, which 
may be disposed of through your local 
recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for 
waste separation, which are 
marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with 
following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.
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Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your wornout product.
To help protect the 
environment, please dispose 
of the product properly when 
it has reached the end of 
its useful life and not in the 
household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and the 
product to the available collection points.
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Environmental damage 
through incorrect 
disposal of the 
batteries / rechargeable 
batteries!

Remove the batteries / battery pack from 
the product before disposal.

Batteries / rechargeable batteries 
may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment rules and 
regulations. The chemical symbols 
for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose of used 
batteries / rechargeable batteries at a 
local collection point.
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	� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
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from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g. 
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

The warranty further excludes a reduction 
in water tightness. The state of water 
tightness is not a permanent property 
and should therefore be regularly 
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maintained. Please note, opening and 
repairs performed by unauthorised 
individuals will void any warranty.

	� Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your claim, 
observe the following instructions: 

Make sure to have the original 
sales receipt and the item number 
(IAN 472742_2401) available as proof 
of purchase. 

You can find the item number on the rating 
plate, an engraving on the product, on 
the front page of the instruction manual 
(bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.

If functional or other defects occur, 
contact the service department listed 
below either by telephone or by e-mail. 
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Once the product has been recorded 
as defective you can return it free of 
charge to the service address that will 
be provided to you. Ensure to enclose 
the proof of purchase (sales receipt) and 
a short, written description outlining the 
details of the defect and when it occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk
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Seznam použitých piktogramů

Stejnosměrný proud / napětí

Vhodné do deště, na mytí 
rukou, stříkající vodu

Vhodné pro sprchování, 
mytí a koupání

Vhodné pro plavání, 
šnorchlování

Vhodné pro windsurfing, 
potápění

Značka CE označuje shodu 
s příslušnými směrnicemi EU 
platnými pro tento výrobek.

Varování: Přečtěte si 
související bezpečnostní 
pokyny v uživatelské 
příručce
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VAROVÁNÍ: Obsahuje 
mincovou baterii

Uchovávejte mimo dosah 
dětí

 UPOZORNĚNÍ PRO 
BATERIE:

UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ! VAROVÁNÍ: 
Spolknutí může způsobit chemické popáleniny, 
perforaci měkkých tkání a smrt. K těžkým popáleninám 
může dojít do 2 hodin po požití. Ihned vyhledejte 
lékařskou pomoc.

Non-Li

VAROVÁNÍ: Výrobek 
obsahuje knoflíkový článek. 
Nebezpečné při požití - viz 
návod k použití.

Bezpečnostní informace 
Návod k použití
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DIGITÁLNÍ NÁRAMKOVÉ 
HODINKY

	� Krátký návod
Tento dokument je zkrácenou 
tištěnou verzí kompletního návodu k 
obsluze. Naskenováním QR kódu se 
dostanete přímo na servisní stránku 
firmy Lidl (www.lidl‑service.com) 
a můžete zadáním čísla artiklu 
(IAN) 472742_2401 zobrazit a 
stáhnout kompletní návod k obsluze.

Stručný návod k použití je součástí 
tohoto výrobku. Před použitím výrobku 
se seznamte se všemi provozními a 
bezpečnostními pokyny. Stručný návod 
k obsluze si dobře uschovejte a při 
předávání výrobku třetím osobám 
předejte všechny podklady.
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	� Zamýšlené použití
Výrobek je určen pouze pro 
spotřebitelské použití a nesmí se používat 
v komerčních prostorách.

	� Popis dílů (viz obr. A)

[1]	 Digitální panel
[2]	 Tlačítko Start
[3]	 Tlačítko Režim
[4]	 Tlačítko Světlo
[5]	 Ikona budíku a hodin
[6]	 Posuvník
[7]	 Zajišťovací destička

	� Technické údaje
HG11910A: Zlatá
HG11910B: Stříbrná
Baterie: 1 x 3,0 V 
Knoflíková baterie (typ CR2016)
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	� Rozsah dodávky
Ihned po vybalení zkontrolujte obsah 
balení, zda je kompletní a zda jsou 
výrobek a všechny součásti v dobrém 
stavu.

1 Digitální náramkové hodinky
1 Baterie (předinstalovaná)
1 Sada návodů k použití

Všeobecné 
bezpečnostní pokyny

Před použitím výrobku se seznamte 
se všemi bezpečnostními informacemi 
a návodem k použití! Při předávání 
tohoto výrobku třetí straně přiložte 
všechny dokumenty!

	  � VAROVÁNÍ!  
OHROŽENÍ ŽIVOTA 
A RIZIKO ÚRAZU 
KOJENCŮ A DĚTÍ!
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	  Tento výrobek mohou používat 
děti od 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností anebo 
znalostí, pokud jsou pod dohledem 
nebo jsou poučeny o bezpečném 
používání tohoto výrobku a rozumí 
souvisejícím rizikům. Děti by si 
s výrobkem neměly hrát. Čištění 
a uživatelskou údržbu by neměly 
provádět děti bez dozoru.
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Bezpečnostní 
pokyny pro baterie / 
akumulátory

	m NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
ŽIVOTA! Baterie / akumulátory 
uchovávejte mimo dosah dětí. Při 
náhodném požití okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

	  Polknutí může vést k popálení, 
perforaci měkkých tkání a smrti. 
K těžkým popáleninám může dojít do 
2 hodin po požití.

	m NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nikdy 
nenabíjejte neakumulátorové baterie. 
Baterie / akumulátory nezkratujte ani 
je neotevírejte. Důsledkem může být 
přehřátí, požár nebo prasknutí.

	  Nikdy nevhazujte baterie / 
akumulátory do ohně ani vody.

	  Nevystavujte baterie / akumulátory 
mechanickému zatížení.
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	m Riziko vytečení baterií / 
akumulátorů.

	  Vyhněte se extrémním okolním 
podmínkám a teplotám, které by 
mohly ovlivnit baterie / akumulátory, 
např. radiátory / přímé sluneční 
světlo.

	  Pokud baterie / akumulátory vytekly, 
zabraňte kontaktu pokožky, očí 
a sliznic s chemikáliemi! Zasažená 
místa ihned opláchněte čistou vodou 
a vyhledejte lékařskou pomoc!

	m POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vyteklé nebo 
poškozené baterie / akumulátory 
mohou při kontaktu s pokožkou 
způsobit popáleniny. Pokud k takové 
události dojde, vždy používejte 
vhodné ochranné rukavice.
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	  V případě vytečení baterií/
akumulátorů je okamžitě vyjměte 
z výrobku, abyste zabránili jeho 
poškození.

	  Používejte pouze stejný typ baterií/
akumulátorů.

	  Pokud výrobek nebudete delší dobu 
používat, baterie nebo akumulátor 
vyjměte.

	m Riziko poškození výrobku.
	  Používejte pouze uvedený typ 

baterie / akumulátoru!
	  Baterie / akumulátory vkládejte 

podle značek polarity (+) a (–) na 
baterii / akumulátoru a na výrobku.

	  Před vložením baterie / akumulátoru 
očistěte kontakty na baterii / 
akumulátoru a v přihrádce na baterie 
suchým hadříkem nebo vatovým 
tamponem!

	  Vybité baterie / akumulátory 
z výrobku okamžitě vyjměte.
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	  Výměna akumulátoru za nesprávný 
typ, který může znemožnit ochranu 
(například v případě některých typů 
lithiových baterií);

	  Vhození akumulátoru do ohně nebo 
horké pece nebo mechanické drcení 
či řezání akumulátoru může mít za 
následek výbuch;

	  Ponechání akumulátoru v prostředí 
s extrémně vysokou teplotou, která 
může způsobit výbuch nebo únik 
hořlavé kapaliny či plynu;

	  Akumulátor vystavený extrémně 
nízkému tlaku vzduchu může 
způsobit výbuch nebo únik hořlavé 
kapaliny nebo plynu.
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Bezpečnostní pokyny

 �NEBEZPEČÍ! NEBEZPEČÍ 
UDUŠENÍ! Nikdy nenechávejte děti 
s přístupem k obalovému materiálu 
bez dozoru. Obalové materiály 
představují nebezpečí udušení. Děti 
nebezpečí často podceňují. Obalový 
materiál není hračka.

 �VAROVÁNÍ! Baterii nespolkněte, 
hrozí nebezpečí chemického 
popálení.

	  Tento výrobek obsahuje knoflíkovou 
baterii. Pokud dojde ke spolknutí 
knoflíkové baterie, může během 
pouhých 2 hodin způsobit vážné 
vnitřní popáleniny, které mohou vést 
až ke smrti.

	  Nové a použité baterie uchovávejte 
mimo dosah dětí.
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	  Pokud se přihrádka na baterie nedá 
bezpečně zavřít, přestaňte výrobek 
používat a chraňte jej před dětmi.

	  Pokud se domníváte, že baterie 
mohly být spolknuty nebo umístěny 
do jakékoli části těla, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

	m VAROVÁNÍ: Tento výrobek 
obsahuje mincovou/knoflíkovou 
baterii. Mincová/knoflíková baterie 
může při požití způsobit vážné vnitřní 
chemické popáleniny nebo smrt.

	m VAROVÁNÍ! Obsahuje polykatelné 
knoflíkové/mincové baterie! 
Nebezpečí udušení!
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	m VAROVÁNÍ: Použité baterie 
okamžitě zlikvidujte. Nové a použité 
baterie uchovávejte mimo dosah 
dětí. Pokud se domníváte, že baterie 
mohly být spolknuty nebo umístěny 
do jakékoli části těla, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

	� Poznámky k mincovým/ 
knoflíkovým bateriím

	  VAROVÁNÍ! Baterii 
nespolkněte, hrozí nebezpečí 
chemického popálení.

	  �VAROVÁNÍ: Obsahuje 
mincovou baterii 
POZOR! Obsahuje 
polykatelné knoflíkové 
články! Nebezpečí udušení!
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	  UCHOVÁVEJTE BATERIE 
MIMO DOSAHU DĚTÍ! 

Spolknutí baterií může způsobit 
chemické popáleniny, perforaci 
měkkých tkání a smrt. K těžkým 
popáleninám může dojít do 2 hodin 
od spolknutí. Okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

	  Nové a použité baterie 
uchovávejte mimo dosah 
dětí.

	  Pokud se přihrádka na baterie nedá 
bezpečně zavřít, přestaňte výrobek 
používat a chraňte jej před dětmi.

	  Pokud se domníváte, že mohlo dojít 
ke spolknutí baterií nebo k jejich 
umístění v některé části těla, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.
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Žádné zjevné příznaky

Bohužel není zřejmé, kdy se v jícnu 
dítěte zasekne knoflíková nebo mincová 
baterie.

Neexistují žádné specifické příznaky 
spojené s touto situací. Dítě může:
• �kašlat, dávit se nebo hodně slintat;
• �vypadá, že má žaludeční potíže nebo 

virózu;
• �být nemocné;
• �ukazovat na hrdlo nebo žaludek;
• �mít bolesti břicha, hrudníku nebo krku;
• �být unavené nebo letargické;
• �být tišší nebo vlezlejší než obvykle 

nebo jinak „nebýt ve své kůži“;
• �ztratit chuť k jídlu nebo mít sníženou 

chuť k jídlu;
• �nemusí chtít jíst pevnou stravu / není 

schopno jíst pevnou stravu.
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	  Tyto příznaky se mění nebo kolísají, 
bolest se zvyšuje a pak ustupuje.

	  Specifickým příznakem požití 
knoflíkové a mincové baterie je 
zvracení čerstvé (jasně červené) 
krve.

	  Pokud to dítě udělá, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

	  Absence jasných příznaků je 
důvodem, proč je důležité mít 
se na pozoru před „vybitými“ 
nebo náhradními knoflíkovými či 
mincovými bateriemi v domácnosti 
a před výrobky, které je obsahují.

	� Před prvním použitím
	
 Odstraňte z výrobku veškerý obalový 

materiál.
	
 Stiskněte tlačítka [2] a [3] na dobu 

přibližně 6 s, hodinky se zapnou 
a začne blikat druhá pozice.
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 Při nastavování času a data 
postupujte podle bodu 2-4 v části 
„Použití“.

	� Použití (viz obr. B)
1.	 Chcete-li nastavit čas, stiskněte třikrát 

tlačítko Režim [3] pod položkou Time 
Mode, čímž vstoupíte do režimu 
nastavení času.

2.	 V režimu nastavení času bude blikat 
„Second“ (sekunda), stisknutím 
tlačítka Start [2] nastavte nulu; po 
stisknutí tlačítka Světlo [4] bude 
blikat „Hour“ (hodina), stisknutím 
tlačítka Světlo [4] zadejte „Minute“ 
(minuta), „Month“ (měsíc), „Day“ 
(den), „Week“ (týden). Pro přidání 
hodnoty +1 stiskněte jednou tlačítko 
Start [2]. Dlouhým stisknutím 
tlačítka posunete přidanou hodnotu 
dopředu.
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3.	 Jedním stisknutím tlačítka [3] 
potvrďte nastavení času a vraťte se 
do režimu času.

4.	 Při nastavení sekundy, pokud 
hodnota sekundy leží v rozmezí 
30 až 59, bude hodnota minuty 
+1, když je sekunda nastavena na 
nulu; pokud hodnota sekundy leží 
v rozmezí 00 až 29, hodnota minuty 
zůstane nezměněna.

5.	 V jakémkoli režimu stiskněte tlačítko 
Světlo [4] pro rozsvícení.

6.	 V režimu nastavení času stiskněte 
tlačítko Start [2] pro změnu mezi 12 
a 24hodinovým režimem. (Symbol 
24H představuje 24hodinový režim, 
bez symbolu 24H představuje 
12hodinový režim.)
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	� Funkce režimu stopek
1.	 V režimu stopek jednou stiskněte 

tlačítko Start [2] pro zahájení 
počítání, dalším stisknutím počítání 
zastavíte. Chcete-li nastavit nulu, 
stiskněte tlačítko Světlo [4], když 
neprobíhá počítání.

2.	 V režimu stopek stiskněte tlačítko 
Start [2] pro zahájení počítání, 
stisknutím tlačítka Světlo [4] přejděte 
do režimu časomíry, zobrazí se 
symbol „LAP“ a čas se zmrazí, poté 
si poznamenejte čas 1. kola. Poté 
stiskněte tlačítko Světlo [4] a začněte 
znovu počítat. Stisknutím tlačítka 
Start [2] ukončete režim časomíry 
a zapište si čas 2. kola. Stisknutím 
tlačítka Světlo [4] nastavte nulu.
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	� Funkce budíku 
a zvonění

1.	 Funkce spuštění/zastavení budíku 
a hodinového zvonění: V režimu 
budíku stiskněte tlačítko Start [2] pro 
zapnutí/vypnutí symbolu budíku/
zvonění.

2.	 Nastavení budíku: V režimu budíku 
jednou stiskněte tlačítko Světlo [4], 
aby hodnota „Hodina“ blikala, 
a stiskněte tlačítko Start [2] pro 
nastavení hodnoty. Znovu stiskněte 
tlačítko Světlo [4], aby hodnota 
„Minuta“ začala blikat, a nastavte ji 
tlačítkem Start [2].

3.	 Pro ikonu budíku a hodinového 
zvonění [5] - Pokud jsou zobrazeny 
obě ikony, je zapnutý režim budíku 
i funkce hodinového zvonění.
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4.	 Když budík nebo zvonění zvoní, 
stiskněte jednou tlačítko Světlo [4] 
pro zastavení.

	� Výměna baterie
	 Poznámka: Výměnu baterií si 

nechte provést ve specializované 
prodejně.

	� Odolnost proti vodě
	
 Obrázek C ukazuje přípustné oblasti 

použití. Výrobek je voděodolný 
do 3 barů. Výrobek lze nosit při 
mytí rukou. Výrobek nelze nosit při 
plavání, potápění, v sauně apod. 
Aby byla zachována vodotěsnost, 
nemačkejte pod vodou žádné 
tlačítko. Upozorňujeme, že 
voděodolnost není trvalá. Měla 
by se kontrolovat každoročně 
a zejména před vystavením zvláštním 
podmínkám, protože funkce 
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vestavěných těsnicích prvků se 
každodenním používáním snižuje.

	� Nastavení řemínku 
hodinek (HG11910A/B)

Viz obr. D: 
	
 Chcete-li nastavit obvod řemínku, 

otevřete pomocí malého plochého 
šroubováku (není součástí dodávky) 
zajišťovací destičku [7] posuvníku [6] 
ve směru šipky.

	
 Po nastavení správné délky umístěte 
posuvník [6] tak, aby se zářez ve 
spodní části shodoval se zářezem na 
zadní straně řemínku. Poté stiskněte 
zajišťovací destičku [7].

	� Čištění a péče
	
 Výrobek čistěte pouze z vnější strany 

měkkým, vlhkým a čistým hadříkem.
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 V případě potřeby výrobek 
opláchněte pod tekoucí vodou. Po 
opláchnutí důkladně osušte.

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných 
materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte 
podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a čísly 
(b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty / 20–22: 
papír a lepenka / 80–98: 
složené látky.

O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší obce 
nebo města.
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V zájmu ochrany životního 
prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního 
odpadu, ale předejte k 
odborné likvidaci. O sběrnách 
a jejich otevíracích hodinách se 
můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. 
akumulátory se musí recyklovat. Baterie, 
akumulátory i výrobek odevzdejte zpět 
do nabízených sběren.

Ekologické škody 
v důsledku chybné 
likvidace baterií / 
akumulátorů!

Před odstraněním výrobku do 
odpadu z něho vyjměte baterie resp. 
akumulátorový balíček.
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Baterie / akumulátory se nesmí 
zlikvidovat v domácím odpadu. Mohou 
obsahovat jedovaté těžké kovy a musí 
se zpracovávat jako zvláštní odpad. 
Chemické symboly těžkých kovů: 
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. 
Proto odevzdejte opotřebované baterie / 
akumulátory u komunální sběrny.

	� Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných 
směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená.

Záruka na tento výrobek je 3 roky od 
data zakoupení. Záruční doba začíná 
dnem zakoupení. Originál dokladu o 
zakoupení si uschovejte na bezpečném 
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místě, protože tento doklad je vyžadován 
jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se 
vyskytly již v okamžiku nákupu, musí být 
nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od 
data zakoupení projeví vada materiálu 
nebo výrobní vada, pak vám ho podle 
naší volby bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Záruční doba se po uznané 
reklamaci neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl 
výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na 
díly výrobku, které podléhají běžnému 
opotřebení, a tím platí jako opotřebitelné 
díly (např. baterie, hadice, inkoustové 
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barevné patrony), ani se nevztahuje na 
poškození rozbitných dílů, např. spínačů 
nebo dílů ze skla.

Ze záruky je rovněž vyloučeno snížení 
vodotěsnosti. Vodotěsnost není trvalou 
vlastností a proto se musí příslušné 
díly pravidelně ošetřovat. Vezměte na 
vědomí, že otevřením a opravou hodin 
nebo hodinek osobami, které k tomu 
nejsou oprávněny, zaniká nárok na 
záruku.

	� Postup v případě 
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho 
případu se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte 
pokladní stvrzenku a číslo artiklu 
(IAN 472742_2401) jako doklad o 
zakoupení.



64 CZ

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, 
gravuře, titulní stránce návodu (vlevo 
dole) nebo na nálepce na zadní nebo 
spodní straně.

V případě poruch funkce nebo jiných 
závad nejdříve kontaktujte, telefonicky 
nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.

Výrobek registrovaný jako vadný potom 
můžete s přiloženým dokladem o 
zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji 
k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně 
zaslat na adresu servisu, která Vám byla 
sdělena.

	� Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800600632
	 E-Mail:	� owim@lidl.cz
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Liste der verwendeten 
Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Geeignet für Benutzung 
bei Regen, zum 
Hände waschen, bei 
Wasserspritzern

Geeignet für Benutzung bei 
Duschen, Spülen, Baden

Geeignet für Benutzung 
beim Schwimmen, 
Schnorcheln

Geeignet für Benutzung 
beim Windsurfen, Tauchen
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Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Warnung: Lesen Sie 
die entsprechenden 
Sicherheitshinweise in der 
Bedienungsanleitung.

WARNUNG: Enthält eine 
Knopfzellenbatterie

Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren.

 BATTERIEWARNUNG:
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN. ACHTUNG! Verschlucken kann zu 
Verätzungen, Perforation der Weichteile und zum Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach Verschlucken auftreten. Sofort ärztliche 
Hilfe in Anspruch nehmen.
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Non-Li

WARNUNG: Das Produkt 
enthält Knopfzellen. 
Gefährlich falls sie 
verschluckt werden – siehe 
Anweisungen.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen
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DIGITALE ARMBANDUHR

	� Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich 
um eine verkürzte Druckausgabe der 
vollständigen Bedienungsanleitung. 
Durch das Scannen des QR-Codes 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl‑service.com) und können 
durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 472742_2401 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und 
herunterladen.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf 
und händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.
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	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt darf nur privat und nicht 
für gewerbliche Zwecke verwendet 
werden.

	� Teilebeschreibung 
(siehe Abb. A)

[1]	 Digitales Display
[2]	 Start-Taste
[3]	 Modus-Taste
[4]	 Licht-Taste
[5]	 Alarm- und stündliches Symbol
[6]	 Schieber
[7]	 Verriegelungsplatte

	� Technische Daten
HG11910A:	Gold
HG11910B:	 Silber
Batterie: 1 x 3,0 V 
Knopfzelle (Typ CR2016)
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	� Lieferumfang
Bitte prüfen Sie unmittelbar nach dem 
Auspacken den Packungsinhalt auf 
Vollständigkeit und ob das Produkt und 
alle Teile in gutem Zustand sind.

1 Digitale armbanduhr
1 Batterie (vorinstalliert)
1 Gebrauchsanweisung

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Sicherheitshinweisen 
und Gebrauchsanweisungen vertraut! 
Wenn Sie dieses Produkt weitergeben, 
geben Sie bitte auch alle Unterlagen mit!

	  WARNUNG!  
LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 

SÄUGLINGE UND KINDER!
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	  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Die Reinigung und die 
vom Benutzer durchzuführende 
Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.
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Sicherheitshinweise 
für Batterien / Akkus

	m LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie 
Batterien/Akkus außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Bei 
versehentlichem Verschlucken sofort 
einen Arzt aufsuchen.

	  Verschlucken kann zu Verätzungen, 
Perforation von Weichteilen und Tod 
führen. Schwere Verätzungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach 
Verschlucken auftreten.

	m EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie niemals nicht wiederaufladbare 
Batterien auf. Schließen Sie 
Batterien/Akkus nicht kurz und 
öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brand oder Bersten könnte die Folge 
sein.

	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals 
in Feuer oder in Wasser.
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	  Die Batterien/Akkus dürfen nicht 
mechanisch belastet werden.

	m Gefahr des Auslaufens von 
Batterien/Akkus

	  Vermeiden Sie extreme 
Umgebungsbedingungen und 
Temperaturen, die Batterien/
Akkus beeinträchtigen könnten, 
z. B. Heizkörper/direkte 
Sonneneinstrahlung.

	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt 
auf!
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	m SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie 
in einem solchen Fall stets geeignete 
Schutzhandschuhe.

	  Falls Batterien/Akkus auslaufen, 
entfernen Sie sie sofort aus dem 
Gerät, um Schäden zu vermeiden.

	  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs.

	  Nehmen Sie die Batterien/Akkus 
heraus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht benutzt wird.

	m Risiko der Beschädigung des 
Produkts

	  Verwenden Sie nur den 
angegebenen Batterie-/Akkutyp!
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	  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß 
der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(−) an Batterie/Akku und Produkt 
ein.

	  Reinigen Sie die Kontakte an 
der Batterie / am Akku und im 
Batteriefach vor dem Einsetzen mit 
einem trockenen und fusselfreien 
Tuch oder Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie die verbrauchten 
Batterien/Akkus sofort aus dem 
Gerät.

	  Eine Batterie durch einen 
falschen Typ zu ersetzen, der 
eine Sicherheitsvorrichtung 
beeinträchtigen kann (z. B. bei 
einigen Lithium-Batterietypen);

	  Eine Batterie in Feuer oder in 
einen heißen Ofen zu werfen oder 
mechanisch zu zertrümmern oder zu 
zerschneiden, was zu einer Explosion 
führen kann;
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	  Batterie in einer Umgebung mit 
extrem hohen Temperaturen zu 
lassen, die zu einer Explosion oder 
zum Auslaufen von entflammbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen 
kann;

	  Eine Batterie, die extrem niedrigem 
Luftdruck ausgesetzt wird, was zu 
einer Explosion oder dem Auslaufen 
von entflammbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen führen kann.
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Sicherheitshinweise

 �GEFAHR! 
ERSTICKUNGSGEFAHR! 
Lassen Sie Kinder mit 
dem Verpackungsmaterial 
nicht unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar. 
Kinder unterschätzen die damit 
verbundenen Gefahren häufig. 
Das Verpackungsmaterial ist kein 
Spielzeug.

 �WARNUNG! Die Batterie nicht 
verschlucken, es besteht die Gefahr 
einer chemischen Verätzung.
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	  Dieses Produkt beinhaltet eine 
Knopfzellen-Batterie. Wird 
eine Knopfzellen-Batterie 
heruntergeschluckt, kann sie 
innerhalb 2 Stunden ernsthafte 
innere Verätzungen verursachen, die 
zum Tode führen können.

	  Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern.

	  Wenn das Batteriefach nicht sicher 
schließt, benutzen Sie das Produkt 
nicht mehr und halten Sie es von 
Kindern fern.

	  Wenn Sie vermuten, Batterien 
könnten verschluckt oder in 
irgendeinen Teil des Körpers gelangt 
sein, suchen Sie unverzüglich 
medizinische Hilfe.
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	m WARNUNG: Dieses Produkt 
beinhaltet eine Münz-/
Knopfzellenbatterie. Eine Münz-/
Knopfzellenbatterie kann bei 
Verschlucken schwere innere 
Verätzungen verursachen oder zum 
Tod führen.

	m WARNUNG! Enthält 
verschluckbare Knopfzellen-/
Münzbatterien! Erstickungsgefahr!

	m WARNUNG: Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort. 
Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. Wenn 
Sie vermuten, Batterien könnten 
verschluckt oder in irgendeinen Teil 
des Körpers gelangt sein, suchen Sie 
unverzüglich medizinische Hilfe.
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	� Hinweise zu 
Knopfzellen-Batterien

	  �WARNUNG! Die Batterie 
nicht verschlucken, es besteht 
die Gefahr einer chemischen 
Verätzung.

	  �WARNUNG! Enthält eine 
Knopfzellenbatterie 
ACHTUNG! Enthält 
verschluckbare Knopfzellen! 
Es besteht Erstickungsgefahr!

	  BATTERIEN AUSSER 
REICHWEITE VON 

KINDERN HALTEN! Verschlucken 
von Batterien kann zu Verätzungen, 
Perforation von Weichteilen und Tod 
führen. Schwere Verätzungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach 
Verschlucken der Batterien auftreten. 
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Es ist unverzüglich ärztliche Hilfe 
hinzuzuziehen.

	  �Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien von 
Kindern fern.

	  Wenn sich das Batteriefach nicht 
sicher schließen lässt, verwenden Sie 
das Produkt nicht mehr und halten 
Sie es von Kindern fern.

	  Wenn Sie vermuten, Batterien 
könnten verschluckt oder in 
irgendeinen Teil des Körpers gelangt 
sein, suchen Sie unverzüglich einen 
Arzt auf.

Keine offensichtlichen 
Symptome

Leider ist es nicht offensichtlich, wenn 
eine Knopfzellen oder Münzbatterien im 
Ösophagus (in der Speiseröhre) eines 
Kindes steckt.



83DE/AT/CH

Es gibt keine spezifischen Symptome, die 
damit verbunden sind. Das Kind könnte:
• �viel husten, würgen oder sabbern;
• �den Eindruck machen, eine 

Magenverstimmung oder einen Virus 
zu haben;

• �krank sein;
• �auf seinen Hals oder seinen Bauch 

zeigen;
• �Schmerzen im Bauch, in der Brust oder 

im Rachen haben;
• �müde oder lethargisch sein;
• �könnte vielleicht ruhiger oder 

anhänglicher als sonst sein oder „nicht 
es selbst“ sein;

• �könnte seinen Appetit verlieren oder 
einen verminderten Appetit haben und

• �möglicherweise keine feste Nahrung 
zu sich nehmen wollen / können.
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	  Diese Art von Symptomen variiert 
oder schwankt, wobei die Schmerzen 
zunehmen und dann wieder 
abklingen.

	  Ein spezifisches Symptom für das 
Verschlucken von Knopfzellen oder 
Münzbatterien ist das Erbrechen von 
frischem (hellrotem) Blut.

	  Wenn das Kind dies tut, suchen Sie 
sofort ärztliche Hilfe auf.

	  Da es keine eindeutigen Symptome 
gibt, ist es wichtig, mit „leeren“ 
oder Ersatz-Knopfzellen oder 
Münzbatterien im Haushalt und 
den Produkten, die sie enthalten, 
vorsichtig umzugehen.

	� Vor der Verwendung
	
 Entfernen Sie alle 

Verpackungsmaterialien vom Produkt.
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 Halten Sie die Tasten [2] und [3] 
etwa 6 Sekunden lang gedrückt. Die 
Armbanduhr schaltet sich ein und der 
Sekundenwert blinkt.

	
 Folgen Sie Punkt 2 bis 4 unter „Zeit 
und Datum einstellen”, um Uhrzeit 
und Datum einzustellen.

	� Bedienung 
(siehe Abb. B)

1.	 Stellen Sie die Zeit ein, indem Sie 
im Zeitmodus zum Aufrufen der 
Zeiteinstellung dreimal die Modus-
Taste [3] drücken.

2.	 Im Zeiteinstellungsmodus blinkt der 
Sekundenwert. Drücken Sie zur 
Nullsetzung die Start-Taste [2]. 
Nach Betätigung der Licht-Taste 
[4] blinkt der Stundenwert; drücken 
Sie die Licht-Taste [4] zum Aufrufen 
des Minuten-, Monats-, Tages- und 
Wochenwertes weiterhin. Drücken 
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Sie zum Erhöhen des Wertes 
um 1 die Start-Taste [2]; durch 
Gedrückthalten wird der Wert 
schneller erhöht. 

3.	 Drücken Sie zum Bestätigen der 
Zeiteinstellung und zur Rückkehr zum 
Zeitmodus einmal die Taste [3].

4.	 Wenn bei Einstellung des 
Sekundenwertes der Sekundenwert 
zwischen 30 und 59 liegt, wird der 
Minutenwert bei Nullsetzung der 
Sekunde um 1 erhöht. Liegt der 
Sekundenwert zwischen 00 und 29, 
bleibt der Minutenwert unverändert.

5.	 Drücken Sie in beliebigem Modus 
zum Aktivieren des Lichts die Licht-
Taste [4].
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6.	 Drücken Sie im Zeitmodus zum 
Umschalten zwischen 12- und 
24-Stunden-Modus die Start-Taste 
[2]. (Das 24-Stunden-Symbol 
präsentiert den 24-Stunden-Modus, 
wird kein 24-Stunden-Symbol 
angezeigt, repräsentiert dies den 
12-Stunden-Modus.)

	� Stoppuhr-Funktion
1.	 Drücken Sie im Stoppuhr-Modus 

zum Starten der Zählung einmal die 
Start-Taste [2], drücken Sie die Taste 
zum Stoppen der Zählung erneut. 
Drücken Sie zur Nullsetzung die 
Licht-Taste [4], wenn nicht gezählt 
wird.
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2.	 Drücken Sie im Stoppuhr-Modus zum 
Starten der Zählung die Start-Taste 
[2]; drücken Sie zum Aufrufen des 
Zwischenzeit-Modus die Licht-Taste 
A [4] und das Zwischenzeit-Symbol 
wird angezeigt und die Zeit wird 
angehalten; dies markiert die 
erste Zwischenzeit. Drücken Sie 
anschließend zum erneuten Starten 
der Zählung die Licht-Taste [4]. 
Drücken Sie zum Beenden des 
Zwischenzeit-Modus die Start-
Taste [2]; dies kennzeichnet die 
2. Zwischenzeit. Drücken Sie zum 
Nullsetzen die Licht-Taste [4].
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	� Alarm- und Signalton-
Funktion

1.	 Alarm und stündlichen Signalton 
de-/aktivieren: Drücken Sie im 
Alarmmodus zum Ein-/Abschalten 
des Alarm-/Signalton-Symbols die 
Start-Taste [2].

2.	 Alarmeinstellungen: Drücken Sie im 
Alarmmodus einmal die Licht-Taste 
[4], damit der Stundenwert blinkt. 
Drücken Sie dann zum Einstellen des 
Wertes die Start-Taste [2]. Drücken 
Sie die Licht-Taste [4] erneut, damit 
der Minutenwert blinkt. Stellen Sie 
diesen mit der Start-Taste [2] ein.

3.	 Beim Symbol für Alarm und 
stündlichen Signalton [5] – wenn 
beide Symbole angezeigt werden, 
sind Alarm und stündlicher Signalton 
eingeschaltet.
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4.	 Wenn ein Alarm oder Signalton 
ertönt, drücken Sie zum Stoppen 
einmal die Lichttaste [4] .

	� Batterie wechseln
	 Hinweis: Wenden Sie sich zum 

Wechseln der Batterie an ein 
Fachgeschäft.

	� Wasserdichtigkeit
	
 Abbildung C zeigt die zulässigen 

Anwendungsbereiche. Das Produkt 
ist bis 3 bar wasserabweisend. Das 
Produkt kann beim Händewaschen 
getragen werden. Das Produkt kann 
nicht beim Schwimmen, Tauchen, in 
der Sauna usw. getragen werden. 
Drücken Sie zur Wahrung der 
Wasserdichtigkeit keine Tasten, 
während sich das Gerät unter 
Wasser befindet. Bitte beachten 
Sie, dass Wasserdichtigkeit keine 
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bleibende Eigenschaft ist. Sie sollte 
jährlich und insbesondere vor 
besonderen Belastungen geprüft 
werden, da die eingebauten 
Dichtelemente in ihrer Funktion 
und im alltäglichen Gebrauch 
nachlassen.

	� Anpassen der 
Uhrenarmbands 
(HG11910A/B)

Siehe Abb. D:
	
 Passen Sie den Umfang des 

Armbands an, indem Sie mit einem 
kleinen Schlitzschraubendreher 
(nicht im Lieferumfang enthalten) 
das Verriegelungsplättchen [7] 
des Ersatz-Stifts [6] in Pfeilrichtung 
öffnen.
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 Suchen Sie nach Anpassung auf die 
richtige Länge den Ersatz-Stift [6] mit 
der Kerbe an der Unterseite, die mit 
der Riemenkerbe an der Rückseite 
übereinstimmt. Drücken Sie dann das 
Verriegelungsplättchen nach unten 
[7].

	� Reinigung und Pflege
	
 Reinigen Sie das Produkt nur 

äußerlich mit einem weichen, 
sauberen und angefeuchteten Tuch.

	
 Spülen Sie das Produkt bei Bedarf 
unter laufendem Wasser. Trocknen 
Sie es nach dem Spülen gründlich 
ab.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.
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Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten 
Entsorgung zu. Über 
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Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien /Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Batterien / Akkus dürfen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden. 
Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
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Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
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sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 
Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

Von der Garantieleistung ausgeschlossen 
ist ebenfalls das Nachlassen der 
Wasserdichtheit. Der Zustand der 
Wasserdichtheit ist keine bleibende 
Eigenschaft und sollte daher regelmäßig 
gewartet werden. Bitte beachten Sie, 
dass durch das Öffnen und Reparieren 
Ihrer Uhr durch Personen, die hierzu nicht 
ermächtigt sind, Ihre Garantieansprüche 
erlöschen.
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	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anspruchs zu gewährleisten, beachten 
Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und 
die Artikelnummer (IAN 472742_2401) 
als Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf 
dem Typenschild, einer Gravur auf 
dem Produkt, der Startseite der 
Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, wenden Sie sich 
zunächst telefonisch oder per E-Mail an 
die unten aufgeführte Serviceabteilung.
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Sobald das Produkt als defekt erfasst 
wurde, können Sie es kostenlos an 
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
zurücksenden. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Originalkaufbeleg 
(Kassenbon) sowie eine kurze, 
schriftliche Beschreibung beilegen, in 
der die Einzelheiten des Defekts und der 
Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 

 


